
(П0МИНИ Пp0 ф6ДЬК0ВИЧа.
Зібрав

8оман Заклинський.

—- р-е-ч —

П Е. Р. Е. Д Н 6 0 Л 0 В 0.

Щоби роздобути материяли до біоґрафії Федьковича, удавав

ся я устно та листовно до многих мужів, що бували в особистих

зносинах з Юрієм, запрошуючи їх узяти участь в розсьвітленю

ще мало знаної житєписи сего найбільшого буковинського поета.

Мої заходи віднесли малий успіх, бо лише кілька мужів подало
менї свої спомини.

Се нові материяли до житєписи і до характеристики Юрія.

Вони складають ся з трох частий: 1) Дві візити у Федьковича.

2) Історія букваря і співанника Федьковичевого та згадка про фо
тоґрафії Юрія. 3) Спомини д. Семанюка.

І.

Візита о. Олекси Слюсарчука у Федьковича р. 1866.

Ключів великий 25. И. 97.

Високоповажаний Шане !

Я дуже радо вволяю Вашу волю, переказану менї достойним

письмом з 20. с. м
.,

— але гадаю, що від мене н
е довідаєте ся

нїчого, чого вже з иньшої сторони н
е знали би.
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Доки Федькович був ще в війску, то переписував ся з ним

із семінаристів лише мій шкільний товариш Данило Танячкевич,

а я хиба деколи дописував ся, бо Данило був в письмі такий

продуктивний, що кому другому не було що в тій самій справі

писати. Змісту тих листів не пригадую собі нинї, хиба лиш тілько,

що Юрій дуже тужив за своїми горами, та нарікав на стан вій
ськовий. Тую шереписку Ви певно маєте від Танячкевича.

Аж в 1866 роцї весною, перебуваючи в Ферескули, в горах,

у тестя, вибрав ся я верхом на буковинський бік Черемоша, до
Сторонця, щоб пізнати з лиця Федьковича.

Я застав його в городї коло робітників. Город був досить

великий, хата на помостї, звичайна, але досить вигідна. Об
става хатна — селянська; попід стїни — ла в к и і кілька

0 с л о н і в та с к р и н ь „п и c а н и х" на „лудинє" (одежу). В біль
шій комнатї стояв довжезний стіл від порога аж до противної

стїни. Стіл застелений звичайною трубою скатертю, котру запевно

хиба раз на місяць здоймано до праня. На столї лежали три

кружки з студеною — може вчорашною ще — „мамалиґою", а на

лаві в кутї дві барилки з горівкою.

Коли господарь почув моє прізвище, то, видїло ся, врадував

ся, але коли відтак я сказав, що приходжу, щоб особисто пізнати

нашого поета, відповів дуже холодно, що його в тій самій цїли

богато людий „з панства" навідує, а з голосу і виразу лиця пі
значнб було, що він тому зовсїм нерад, та що в його гадках і я

вже до того „панства" зачислений. Наступила прикра мовчанка,

тим прикрійша, що ми оба сидїли один напроти другого і дивили

ся на себе ! Зразу я не міг розстати ся з тою гадкою, що за
гостив до чоловіка високо інтелїґентного, то й розпочинав розговор

ба відси ба відти, а все про висші ідеї, але мій господар клїпнув
На Те

хиба оком, або докинув одно два слова, і бесїда все ури
вала ся. Иого цїле поведенє неначе говорило: „Я простий Гуцул,

мене ті справи не обходять, анї я їх не розумію !“ Мене брала ся

розпука: тут вечеріє, а до дому чотири милї і то городами та

стежками, про які хиба по днинї мож розвідатись, а ночувати

у такого непривітливого господаря !?...

На моє щастє був мій господар під той час „двірником“

(начальником громадським), і заявив менї, що завтра сесия, та що

окрестні двірники вже нинї вечером посходять ся. І справдї не
забавки зачали вони сходити ся. Іloзacїдали коло довгого стола;
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почало ся „честóванє" горівкою, а за тим і вечеря. Вислужений

вояк, єдиний слуга і „кухарь“ Федьковича, спрятав давну „мама
лиґу", а зготовив кілька кружків сьвіжої, подав бриндзї і кілька

мисчин яєчниці — тай уже.

До тепер був я чужим, — приблудою в товаристві. Тому то,

щоб дати про себе иньше понятє, я сам запросив ся до стола і дав

себе честувати. Що більше: коли я — перший раз на віку —
запримітив, що на Буковинї селяни, витаючи ся або приймаючи,

чи подаючи собі „порцию", рівночасно один другого цїлує в ру
ку, — чинив так само. За першим разом мій господар нїби супро
тивив ся тому, але воно таки йому сподобало ся, бо недовго тре
вал0, а він почав мене обнимати та щїлувати, називаючи мене

„рідним братчиком".

По відходї гостий мовчазливий та недовірливий доси Юрій

став бecїдливим та щирим як дитина, торкався в розговорі питань

фільософічних, а мав і малу біблїотечку таких творів в язиції нїмецькім

та французькім. Радив ся мене, в якім видї має написати „Дов
буша”: чи яко епос, чи яко драму, і т. ин., а коли я уложив ся

спати, він сїв з ґітарою в руках коло мене, та співав своїм милим

голосом одну пісню за другою.

Другої днини переждав я, доки не скінчила ся сесия з двір
никами в урядї тодїшнього начальника повіту (Веzirksworsteher)
Губріха, а відтак завів він мене до дому того урядника, де ми

побули з годину. Федькович удїляв дочкам Губріха науку фран

пузького язика, тож бував у него, як у себе дома, а всеж таки,

коли був тодї зо мною, сїв собі на остатнє крісло недалеко

порога, і — звичайно як би мужик — в розговорі обзивав ся

зрідка і дуже скромним тоном.

Я міг аж третьої днини від'їхати домів, тож було досить часу

не про одно логоворити. Зміж иньших пригадую собі деякі його

вислови, з котрих одні цїхували його чоловіком справдї розумним,

а иньші доказували (на мою гадку), що він не почував себе пі
сланником божим для свого народу, та рад би був скорше мати

лиш користь зі свого таланту. І так: 1) Я питав його, чому він

на вступі приняв мене так холодно? На се відповів менї : „До

мене навідує ся отте ваше панство лише з простої цїкавости, та

щоб витрібувати, що я знаю. Тож най знають, що я лиш простий

Гуцул, котрий їх не потребує, і не дасть себе обзирати, як якого
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дивогляда ! Один панотець з „ляцького боку**) обзирав мене на
віть таки оттут у хатї. Прийшов так, як ви отce, і став мене на

пробу брати. Я собі, звичайно з ученими (?!) не міряю ся; тож

він на відходї з досади заму, т
їв „Das is
t ja ein Narr!" Тай

будь-же з такими щирий !" *)
. Ну, н

а се і я цілком годжу ся. 2
)

Я в дуже чемний спосіб висловив свій жаль, що він так мало

пише. Тодї почув я слова, які мене дуже болюче вразили : „Менї

слава байдуже, а хісна з мого писаня я н
е

маю. Я н
е писав б
и

таки зовсїм нїчого, коби н
е тота смутча°) моя натура. А т
о прийде

н
а

мене часом така година, що хоч, ч
и

н
е хоч, а мусиш писати !"

Ми перечили ся довго н
а сю тему: я вказував н
а добро загалу,

н
а післанництво поета і т
. д., він же в своїх поглядах виявляв

ся щораз більше материялїстом*).

В кілька недїль опісля перенїc cя я н
а

иньшу посаду, т
а

н
е

мав уже нагоди зійти ся коли з Федьковичем.*

Знаю, що мої дані н
е дуже збогатять Ваш материял д
о біо

Графії, але написав, що знаю.

Засилаю низький поклін п
. дру Бучинському, бажаю най

красших успіхів у Ваших патріотичних заходах, і остаю з прав
дивим поважанєм — Слюсарчук.

II.

Візита д
. Бучинського р
.

1867.

В моїй працї про Федьковича, що вийшла з друку під над
писею „Чи можна Федьковича Косованом звати ?“ дав я примітку

адресовану д
о

дра Мелитона Бучинського, в котрій просив його,

щоби описав свою гостину у Федьковича. — Остаточно стало н
а

тім, що др. М. Б
.

прирік оповісти менї все. Ось його спомини

списані мною з його уст:

") »Ляцький бік« Черемоша — се Галичина, а »волоський бік« — Бу
ковина. — 1/рим. Ол. С

.

*) Я довідав ся опісля, що тим гостем у него був пок. о
. Нечай, парох

із Завадки. Він під той час приладив був д
о

друку кумедну собі розправу про

»трираменний хрест «
. Не без того, щоби в часї своєї гостини н
е

морочив сею

справою і Федьковича. Добре вибрав ся!... — Прим. Ол. С
.

*) Смутча значить проклятуща — Прим. Ол. С
.

*) Др. Бучинський заявляє, знаючи вдачу Федьковича, що Юрий все т
е

без сумнїву говорив лише н
а

перекір. С
е

потверджує також д
. В
.

Волянський. Р
.

3
.
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Прибувши на 1. рік прав у жовтню 1866 до Львова, належав

я до тамошньої українсько-руської громади, а тим самим і до ре
дакциї „ ІІравди”, котру поручила громада наша свому товаришеви

Лонгинови Лукашевичови, яко перед нею одвічальному редакто

рови. До тої громади належали тодї: Андрій Сїчинський, В0
лодимир Ганкевич, Володимир Навропький, Олександер Барвін
ський, Осип Барвінський, Корнило Сушкевич, Олександер Борков
ський, Тит Заячківський, Николай Лепкий, Олександер Огонов
ський, Адольф Гладилович, Кроподра М., Титко Ревакович, Воло
димир Ясеницький, Максим Михаляк, Володимир Шашкевич, Касиян

Куницький і инші.

З причини, що межи Федьковичем а редакциєю „ Іlравди"

настали непорозуміня, бо редакция не квапила ся друкувати його

творів, а він за те заповів, що зриває всякі зносини з редак
циєю, — то загадав я в часї вакаций р. 1867, вибираючи ся

в гори задля записуваня тамошньої живої словесности, — його

відвідати в Сторонци путилівськім, познайомити ся з ним і назад

його для редациї „ ІІравди" приєднати.

Отже в липню р. 1867 вибрав ся я з Станїслава зелїзницею

до Коломиї, звідтам пішки через Яблонів до Лючі, до товариша,

покійного вже Антона Слюсарчука recte Краснопольського"), ста
нїславського громадянина, а братанича о. Олекси Слюсарчука.

З причини, що він аж по кількох днях прибув зі Станїслава до

Лючі, то через той час виручав я його батька, дякоучителя,

в школї, а вечерами записував при ватрі на церковнім цвинтари,

тарні, в великій части історичні піснї і перекази про Олексу

Довбуша — від майстрів Гуцулів, котрі направляли дзвіницю.

Разом з Антоном Слюсарчуком, без провідників, а тілько з мапою

в дзьобенції, пустили ся ми в глубину гір, куди красше. Перейшли

через гуцульські села Березів і Ослави Чорні, відтак верхом Гор
ґану, стежками до Микуличина, звідтам дальше до Татарова, на

нічлїг до Юрія Дедерчука. Був се ідеальний тип Гуцула, і коли

ми йому читали Новобранця Федьковичевого в рукописи (того

поета, до котрого йдемо), то не знав він, як нас угостити. Тут
газда ухопив на руки свого малого хлопчика і каже: „Будеш

“) Розказував менї пок. о. Ігнатий Цурковський, бувший гр
.

к
.

парох

в Лючі, повіту коломийського, що предки Слюсарчуків писали ся Краснополь

ські. — Прим. Р
.
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сину вчити ся, абис так само знав переказати щїлий біль руського

народа!“ Відтак показав нам свої „скритки“, де переховував ста
родавну гуцульську зброю.

Статна загорода Дедерчука, як звичайно в горах, стояла

осібняком і творила нерозірваний тяг всякого рода ґалєрийок

та піддашків, а в однім із тих остатнїх переховував він старосьвіт

ські пістолї і стрільби з кременями, щоби їх не доглянуло око

скарбової сторожі і жандармiв.

Дальше йшло ся гостинцем до Ворохти, а звідтам стежками

через полонину Кознєско (де ми шлях змилили, бо йшли без про
відника) пять годин до вівчарської стаї під Говерлею, найвиcшим

верхом Чорногори. Дальше йшли ми попри самітний гріб Лукіяна
Кобилицї, красно підмурований тодї і окружений штахетами.

Як у стаї на Рокитї, над Білим Ославом, так і на Говерли,

де ми задля вибуху крови Антона Слюсарчука провели три дни

між вівчарями, найшов ся у мене спорий здобуток гуцульських

рапсодий і то як-раз про угорську революцию і знесенє панщини.

З нашої сторони гостили ми вівчарів тютюном, вони нас кулешею,

набілом і ягнятнною, до пізної ночи. З Говерлї розмоченими пла
ями (стежками) прийшли ми через полонину Кострич (пять миль)

до Жабя долїшного до о. Коржинського, перебули добу в гостиннім

його домі і знов пустили ся між гори і між нарід стежками впо
перек хребтів (ґрунїв) до Криворівнї. Там у Гуцула Ткача пе
реночувавши, перейшли ми знов впоперек ґрунїв через Чорний

ґрунь до Брустур до мого племянина о. Долинського. З Брустур

через Шешори, Пістинь, Косів до Кутів, де ночували ми в міщан

ськім домі вірменина Маркевича. Дальше з нічлягом у Тюдеві

у дяка, свояка Слюсарчукового, пішли ми горі Черемошем (пять

миль) до о. Павликевича в Ферескулї, тестя о. Олекси Слюсарчука.

Там провели ми чотири дни, найшовши у осьвічених його доньок

щире одушевленє для гір і для живої як і писаної словесности.

Перебривши Черемош під Конятином, яко границю Буковини, дій
шли ми в поперек хребтів стежками до Сторонця путилівського ")

.

*) Здовж річки Путили, що впадає д
о Черемоша, є місцевість Путилів,

котрої центром єсть громада Устє Путили, (де відбували ся сесиї двірників око
личних), а дальше в горах лежать громади: Плоска путилівська, Дихтинцї пути
лівські і Сторонець путилівський, д

е

мешкав Федькович. — Прим. М. Б
.
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З гори показали нам Гуцули новий двір коло церкви „двірника

Гординчука" (війта Федьковича)*).

—- Як представило ся Вам його обiйcтє ? питаю.

— Воно сьвідчило про лад і достаток. Федькович займав новий

великий двір, гуцульський, знаний з фотоґрафії. Урядженє вказу
вало на заможність господаря. Гостинна комнатз обставлена була

вдовж попід стїни софами, що були накриті волосистими килимами.

На полицях видно було книжки і музичні інструменти, в родї

гітари. В давній старій хатї (де пару лїт перед тим померла його

мати) містила ся кухня під доглядом бувшого військового слуги,

(бурша офіцирського), а тодї в одній особі і кухаря і фірмана,

бо Федькович держав до виїзду пару расових гуцульських коників

при елєґантнім угорськім візку. В тійже старій хатї містили ся

також комори нашого господаря, де була посуда столова і кухонна

та значні запаси кухонні і господарські. Звідтам являла ся на

столї вуджена оленина, упольована самим господарем. Була то для

нас нова страва, котра явила ся на столї до обіду при консервах

овочевих. Словом, щїле обiйcтє вказувало на господаря заможного

і запопадливого.

До Федьковича прибули ми над вечером і представили ся

яко збирачі живої словесности, раді пізнати Буковину і його. Я
член львівської громади, Слюсарчук станїславської.

Федькович приняв нас чемно, та не щадив заходів, щоби

нас також гостинно приняти. Розгостили ся ми у него; почала ся

бесїда на темат лїтератури. Ми стали розпитувати про нові його

поезиї, а він у відповідь на се відчитував нові свої твори і на
риси драмату Довбуш, а піснї народнї, ним самим уложені в ноти,

відспівував нїжно баритоном при ґітарі.

Того-ж вечера сидїли ми з ним по вечери на приспі перед

хатою. Ми розпочали знов розмову на темат лїтератури, про відП) Перед тим Федькович перебував якийсь час у Ростоках і мешкав

у первого брата свого Чернявського. Було се в тім часї, коли він старав ся

о руку Павлїни Волянської. Поріжнивши ся з Павліною, Юрий пішов до леґінїв,

коли вони танцювали, — гостив їх та компонував богато коломийок про Па
влїну і приспівував їм до танцю. Декотрі з тих співанок ще жиють в устах

тамошного люду. Ось одна з таких:

Ой кувала зазуленька,

Тай cїла на cїно,

Чомуж ти ся не віддаєш
Тюдївська Павлїно!

(Тюдівська = з Тюдева.) — Прим. Василя Воллнського.
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носини „Правди", а поет при тім висловив свої жалї против її ре
дакциї. На то заявив я, що власне з рамени львівської громади

прийшов я просити його, щоби прaцї свої пересилав до „ІІравди",

котрої комітет редакцийний, громадський, не допустить до нїякої

самоволї редакторів.
— Як ви його застали 2 питаю.

— Федькович носив ся по народному ; був маломовний і зарівно

для всїх похмурий. Зараз першого дня побачили ми через вікно

на вулицї місцевого греко-ориєнтального сьвященика antiquae аedu
cationis у занедбанім одїню, що вертав з К... до резиденциї, обіч

положеної. Федькович звернув нашу увагу на него і пояснив нам,

що маючи шкоду від него в cїнї, на левадї, загрозив йому, що

перейде на унїю, „бо се одна віра, однаково читають, а людям

таких пакостий не роблять". В Сторонци була тодї бідненька

і маленька унїятська церква. Другого дня були ми сьвiдками суду.

В гарнім громадськім будинкy зacїв трибунал, зложений з двох

присяжних і двірника Федьковича, яко презеса, котрий заняв місце

по серединї межи обома. Винуватцїв привели з арешту два „па
трольники" (полїциянти). Покалїчені обжаловували, винуватцї ді
стали голос і боронили ся. Справа (перерубанє клуба аж до кости)

належала перед суд кримінальний, але Федькович, порадивши ся

з обома журатами, оголосив засуд:

З причини, що оголошено було з уряду громадського, що не

вільно ходити до корчми на забаву з топірцями і взагалї зі зброєю,

леґінї не послухали, то покалїченому дадуть маржину, — десять

злр. на церков, — а переступники мають 14 день сидїти в гро
мадськім арештї межи блощицями“. Сей засуд приняли без всякого

протесту переступники і пошкодовані. Так розсудив він сю справу,

яко автократ чистої крови, а при тім окружений найбільшою в очах

народу повагою.

Що волоські назви, як „журати" і т. п. ще р. 1867 серед

руських Буковинцїв консервували ся, мусїло з того піти, що пра
водавець, господар волоський Стефан Великий, був цивілїзатором

Буковини, і взагалї Волощини, на основі руської осьвіти (гл. Епі
тафії його і всїх господарів по руськи різьблені), а гомоном його

памяти служить уступ у поемі Федьковича п. з. „ Лукіян Кобилиця",

де мова про золотий вік Буковини:

Було колись в Буковинї добре було жити,

Не знали ми, що то біда, та що то тужити.

Лїтерат.-Наук. Вістник І. 2
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При кобзинї зійшла днина, при скрипоньцї нічка ;

У батенька у Степана, в Волощини неньки
Пробувала. Не спиняли; що багло серденько,

Що хотїла, те й робила ; гуляти гуляла,

А хотїла рано встати, то рано вставала ;

А хотїла пошіспати в шовкових перинах,

То ненечка старенькая на пальцях ходила ;

Журила ся, молила ся, двері підливала !...1)
На острішку вють голуби вона їх вмовляла :

Не гудіте голубочки на побитій хатї,

Не будїте мою дочку в тисовій кімнатї,

Бо я знаю, коли маю донечку будити.

Та от занапащено той тихий рай на Буковинї: батько помер,

неньку вбили, а сироти - дїти розібрали добрі люди нїби-то за

своє*). У вільних хвилях пішла наша розмова про наші виданя

лїтературні і ми дуже здивували ся, що Федькович був мало

і хибно поінформований про лїтературний рух у Галичинї, а іменно

думав він, що редактори наші роблять золоті інтереси, визискуючи

ґенїяльних авторів. Очевидно найшли ся якісь такі люди, що

дали йому такі хибні інформациї. Не знаю, чи дав віру нашому
поясненю, що „ Правда" основана і піддержувана складками ака
деміків, а за працї печатані в нїй нїкому нїчого не платить, бо

автори пишуть і присилають працї до печати лише з патри

отизму. Взагалї слїдно було на Федьковичу відокремленє від сьвіта,

лєктуру переважно лїричних нїмецьких поетів і велику охоту від
значити ся також яко нїмецький поет лїрик.

Гостї були в його домі майже безнастанно, найбільше про
прохожі, як ось: стражники фінансові, жандарми і т. и. Ті не
прошені гостї гостили ся у него цїлими днями, забирали йому

весь час, а для нас були вони дуже невигідні, бо не було коли

яку будь справу основнїйше обговорити. Через три дни нашого

побуту тревали такі гостини майже без перестанку, а гостї того

рода не жалували господаря, і тому не було кінця розношеню

страв, наливок найострійших — до пізної ночи, бо господарь мав

формальну амбіцию в тім, щоби гостий славно нагодувати, а ще

лучше напоїти, і при тім повеличати ся, що хоч принимав кож
дого гостя з знаменитими примівками прозою і віршами, то по нїм

не видко було нїколи нї найменшого слїду похміля.

*) Двері селянські підливають ся водою в бігунах, щоби не скрипіли. Р. З.

*) О м. Огоновський, Істория лїтератури руської. Львів 1889. Ш. 2.

стор. 647—648.
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Серед тих гостин не могли ми діждати ся продиху, щоби

супокійно розтолкувати Федьковичеви лїтературну ситуацию у
Львові, але все таки довели ми до того, що прирік дальше писати

до „Правди". По трьох днях на силу майже вибрав ся я від него,

хоч товариш мій лишив ся і поїхав з ним на іменини до о. Кан
темира до сусїдного Путилова. Я вернув ся впоперек хребтів через

Кути, Коломию і Отинїю до Станїслава до дому, провівши в горах

пять недїль“.

Як знаємо, д. Бучинський лишив був у Федьковича свого

товариша Антона Слюсарчука, котрий сам повернув від него до

Ферескулї і звідтам написав такий лист до д. Бучинського:

Ферескуля 22,8 1867.

Лишилисте мене самого у горах у тих то гучцульських, таки

наших питомих, а я собі розкошую в них, мов та птиця, лїтаючи

свобідно по повітрю. Як сказано було, я з Путилова аж у поне

ділок разом з нашим співаком п. Федьковичем повернув. Поки що,

а я собі таки до Ферескулї зайшов тай сиджу, але чого, то й сам

Н6 8Н2lК0.

При входї моїм в той дім"), за котрим ми заглядали ще й

з остатного горбка”), йдучи до Путилова, поспитали зараз таки:

„А другий де ?“ — Я відповів коротенько : „Утїк, пішов".

Щом Вам мав прислати, т. є. Федьковича кавалки, то не

мож борше аж з Станїслава задля важних причин.

Так скінчила ся експедиция д. Бучинського і пок. Антона

Слюсарчука. Видно, що Федькович споминав мило сю візиту та

представителїв лїтературного руху, коли від того часу остає

в близших зносинах з д. Бучинським, а про Антона Слюсарчука

згадує добрим словом у листї до д. Остапа Терлецького: „Що

дїє ш. Слюсарчук ? Іlоклонїть ся, аби здоров був !" *)
.

:{
t

Ж
:

:{
:

Минуло з того часу кілька лїт, аж нараз видимо д
. Бучин

ського знов гостем у Федьковича, — сим разом у Львові при

*) Т
.

є. в резиденцию ферескульську. — Прим. М. Б
.

*) З Конятина. — Шрим. М. Б
.

*) Листи Федьковича див. »Житє і Слово «
, 1894, стор. 119. Справдї, мож

було поважати і цїнити того дотепного, широго і сердечного чоловіка, котрий

передчасно пішов у могилу. Звичайна се доля многих молодих Русинів, що могли

були богато добра для Руси зробити. Р
.

З
.
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дуже змінених обставинах. Про сю другу свою візиту оповідає

д. Б. ось так:

Коли Федьковича покликано до Львова на редактора книжочок

Просьвітних р. 1872, вступив він до мене в Станїславі. Якийсь

час потім приїхав я до Львова на нараду із за заснованя това
риства імени Шевченка, а заставши там Михайла Драгоманова,

пішли ми в двійку відвідати Федьковича. Він мешкав тодї на Х0
рущинї під горою при улици Цитадельній коло Оссолїнеум") нp. 1.

Видав ся менї ще більше апатичним як 1867 р. і хотяй розпи

тував про львівські видавництва і товариства, то був скупий на

слова і своїх поглядів не виявляв. Був він тодї маломовний, але

прото радо відчитував уступи із зачатої епопеї про скандинав

сько-руську старину, котра з виїмкою імен руських князїв і героїв

видалась менї наслїдуванєм мало звісної тодї в Галичинї Теґнерової
„Fritjoffsage". Також читав він нам уступи з новопереробленої

драми „Довбуш", а наконець показав нам перші уступи свого н0
вого астрольоґічного твору під назвою „Планїта", про віщован8

судьби і будущини з рисунками констеляциї.

Задав я собі богато дармої працї представити Драгоманову

все теє як хвилеві збоченя чоловіка, обдарованого надто буйною

уявою, бо Драгоманов був формально здесперований і не дав ся

збити з осуду, що „сей чоловік стратив уже сьвідомість свого

упадку“.

Д. Бучинський кінчить свої спомини ось сими словами:

Про свою минувшiсть та семейні відносини Федькович сам не за
бирав голосу, а через те менї не дав нагоди щось близшого в тім

зглядї від него довідати ся, а не уходило його в тім напрямі

випитувати ся. Дотично гадки дра Колесси, що селяни завели ся

на Федьковичу вибираючи його пленїпотентом своїм в справі посї
даня лїсів і шасовиск д. Бучинський висловлює переконанє, що

коли би Федькович в чім небудь був завів довірє сільського на
роду в справах аґрарних, то нїколи не був би місцевий люд ото
чував його в часї побуту мого р. 1867 тою любовю і повагою, яку

констатував я на місцї і в околицї на кождім кроцї.

(Конець буде).

*, Тепер уже нема того дому. Була то старосьвітенка, маленька каме

ничка одноповерхова дивачно збудована. Перед 12 роками розібрано її і виста
r

влено на тім місцї величаву двоповерхову каменицю. — Прим. І”
.
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